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Первые поселенцы были не единственными обитателями огромных гор за штатом Виргиния. После колониальных войн туда нахлынули толпы чужеземцев. Однако все иностранные армии неизменно охватывала пагубная страсть к острым ощущениям, которая, один раз разыгравшись, укоренялась насовсем. Она гремела при Брэддоке и Ла Салле, и она же, распространившись из Мексики на север, впоследствии расколола множество империй на части.

Полагаю, Думдорф переплывал моря вместе с Итурбиде
 в то время, когда этот неудачливый искатель приключений возвращался домой, чтобы быть расстрелянным у стены. Но в жилах самого Думдорфа южной крови не текло. Он отдаленно принадлежал к европеоидной расе, но отчасти был потомком варваров. Свидетельства этого окружали его повсюду: телосложение Думдорфа можно было назвать гигантским, он носил черную окладистую бороду, руки его были широкими и мясистыми, а пальцы – ровными и почти квадратными.

Он обжился на клочке суши между землями, пожалованными Короной, которые простирались до владений, исследованных Дэниелом Дэвиссоном и Вашингтоном. Это был необработанный треугольный участок, не нужный властям даже для строительства дорог. Не было никаких сомнений, что он заброшен. Отвесный утес выдавался из-за реки и служил на карте местности опорным пунктом. Чуть севернее него вздымалась вершина горы.

Думдорф поселился в тех местах самовольно. Должно быть, он принес кому надо несколько слитков золота, добытых в походах. Он нанял прислужников у старого Роберта Стюарта и построил на утесе дом из камня. Все убранство они перенесли по суше с одного из фрегатов, стоящих в Чесапикском заливе. Гора позади дома была засажена персиковыми деревьями. Золото иссякло, но дьявол наделил эту землю другими ресурсами. Думдорф соорудил деревянный перегонный куб, и первые фрукты из сада превратились в адский самогон. Безделье и порок полились из каменных кувшинов, насилие и мятеж вырвались наружу.

Правительство Виргинии было отдалено от тех мест, его рука была коротка и хила. Но люди, охранявшие земли от дикарей к западу от гор под благословлением Джорджа, а впоследствии выступавшие против самого Джорджа, были расторопными и прекрасно знали свое дело. Они долго молчали, но, когда чаша их терпения переполнилась, вышли со своих полей и стали разгонять смутьянов, точно бич Господень.

И вот наступил день, когда мой дядя Эбнер и мировой судья Рэндольф поехали через проломы в горах, чтобы выяснить отношения с Думдорфом. Люди больше не могли переносить воздействие напитка, обладающего благоуханием рая и искушением дьявола. Пьяные негры перестреляли весь скот старого Дункана, сожгли его стога и ушли совершенно безнаказанными.

Мужчины скакали без сопровождения, но каждый из них стоил небольшой армии. Рэндольф был суетливым и помпезным, он любил велеречиво выражаться, но за всеми его причудами проявлялся характер истинного джентльмена. Страх был ему неведом. Эбнер же был правой рукой правительства тех земель.

Стояло раннее лето, и солнце ослепительно палило. Мужчины перешли искривленный горный хребет и проследовали в тени огромных каштанов вдоль реки. Другого пути кроме узенькой дорожки не было, и лошади шли одна за другой. Когда утес стал подниматься, тропинка отошла от реки, образуя окольный путь через рощу персиковых деревьев к дому на горе. Рэндольф и Эбнер спешились, расседлали лошадей, оставив их пастись, а сами пошли по крутому подъему. Разговор с Думдорфом не должен был затянуться более чем на час.

На вымощенном камнем дворе перед дверью на рыже-чалой лошади сидел пожилой мужчина. Голова его была непокрыта, ладони покоились на луке
 седла. Подбородок старика утопал в черном шарфе, выражение лица было задумчивым, будто он что-то вспоминал. Ветер мягко трепал копну его вьющихся седых волос. Огромная лошадь стояла под ним, растопырив ноги, словно была изваяна из камня.

Вокруг стояла тишина. Дверь в дом была закрыта, в солнечном свете сновали насекомые. Тень от неподвижной фигуры легонько подрагивала, орды желтых бабочек маневрировали в небе, как крохотные войска.

Эбнер и Рэндольф остановились. Они знали эту печальную фигуру – то был священник, который ездил по холмам и проповедовал поношение Исайи, будто бы он служил глашатаем своего воинственного господина, будто бы в правительстве Виргинии сидели ужасные теократы из Книги Царей. Лошадь истекала потом, а одежда старика была покрыта пылью, свидетельствовавшей о длительном путешествии.

– Бронсон, – позвал Эбнер, – где Думдорф?

Старик поднял голову и окинул Эбнера взглядом поверх луки седла.

– Верно, – сказал проповедник, – он для нужды в прохладной комнате
.

Эбнер подошел к запертой двери и постучал в нее. Вскоре из открывшегося проема выглянула испуганная фигурка. Это была маленькая, невзрачная женщина со светлыми волосами и широким чужеземным лицом, по которому, однако, было видно благородное происхождение его обладательницы.

– Где Думдорф? – повторил свой вопрос Эбнер.

– О, сэр, – ответила женщина с необычным лопочущим акцентом, – он вышел прилечь в своей южной комнате после полуденного принятия пищи. Так уж у него заведено. Я пошла в его сад за фруктами, которые уже могли поспеть. – Она запнулась, ее голос перешел на шепот. – Он до сих пор не выходил оттуда, и я не смогла дозваться его.

Двое мужчин проследовали за ней через холл и поднялись по лестнице к двери.

– Он всегда запирает ее на засов, – сообщила женщина, – когда отдыхает там. – Она негромко постучалась кончиками пальцев.

Ответа не последовало, и Рэндольф с грохотом задергал ручку двери.

– Выходите, Думдорф! – проревел он своим мощным голосом.

Никто не отозвался, только эхо среди стропил повторило его слова. Мировой судья сильно надавил плечом на дверь, и та распахнулась.

Они вошли внутрь. Комната была наполнена солнечным светом через высокие южные окна. Думдорф лежал на кушетке в небольшой нише возле одной из стен комнаты. На его груди блестело большое влажное пятно, на полу растекалась алая лужа.

Женщина некоторое время стояла, глядя на него. Затем из ее уст послышался странный вскрик:

– Наконец-то я убила его!

И она тут же выбежала прочь, словно перепуганный заяц.

Мужчины закрыли дверь и подошли к кушетке. Очевидно, Думдорф был убит выстрелом в грудь. На его жилете зияла огромная рваная прореха. Они стали осматриваться в поисках оружия, которым могло быть совершено злодеяние. Через миг они увидели его – это было охотничье ружье, лежащее на двух кизиловых
 рогатинах напротив стены. Из ружья явно только что стреляли – под курком лежал свежевзорванный бумажный капсюль.

В комнате было еще кое-что – тканый тряпичный коврик на полу, деревянные ставни, сброшенные с окон, обширный дубовый стол, и на нем – большая круглая бутылка из-под воды, наполненная до самой пробки чистым самогоном. Выпивка была прозрачной и чистой как весенние ручьи, но из-за едкого запаха было жаль, что такая чистота принадлежала не какому-нибудь божественному напитку, а всего лишь думдорфовскому продукту. Лучи солнца скользили по бутылке и по стене, у которой лежало оружие, оборвавшее человеческую жизнь.

– Эбнер! – воскликнул Рэндольф. – Это убийство! Та женщина сняла ружье со стены и застрелила Думдорфа, когда тот спал.

Эбнер стоял у стола, сцепив пальцы на подбородке.

– Рэндольф, – ответил он, – что привело сюда Бронсона?

– Те же бесчинства, что и нас, – сказал мировой судья. – Старый священник проповедует крестовый поход против Думдорфа во всех здешних весях.

Эбнер, не отнимая пальцев от подбородка, пробормотал:

– Думаете, эта женщина убила Думдорфа? Хорошо, давайте спросим Бронсона, кто это сделал.

Они затворили за собой дверь, оставив покойного лежать на кушетке, и вышли во двор.

Старый священник спрятал свою лошадь и где-то раздобыл топор. Он снял плащ и закатал рукава по локоть. Бронсон шел к перегонному кубу, чтобы уничтожить бочки со спиртным. Он остановился, когда мужчины вышли из дома, и Эбнер позвал его.

– Бронсон, – мягко сказал он, – кто убил Думдорфа?

– Я убил его, – ответил старик и зашагал дальше к аппарату.

Рэндольф тихо выругался.

– Господи Всемогущий, – сказал он, – но ведь никто не мог это сделать!

– Кто может сказать, сколько людей имело на него зуб? – произнес Эбнер.

– Двое уже признались! – вскричал мировой судья. – Может, найдется и третий? Может, вы убили его, Эбнер? Может, и я тоже? Это невозможно!

– Невозможное, – ответил Эбнер, – выглядит здесь как правда. Пойдемте, Рэндольф, я покажу вам более невероятную вещь.

Мужчины вернулись в дом и вновь поднялись по лестнице. Эбнер закрыл за собой дверь.

– Поглядите на засов, – сказал он. – Он находится внутри комнаты и не соединяется с замком. Как убийца смог попасть в комнату, если она была заперта на засов изнутри?

– Через любое окно, – ответил Рэндольф.

В комнате было два окна, выходящие на юг. Через них проникал солнечный свет. Эбнер подвел к ним мирового судью.

– Смотрите! – воскликнул он. – Стена здания стоит вертикально по скале, как по отвесу. Высота до реки сто футов, а утес гладкий, как стекло. Но и это еще не все. Посмотрите на рамы: на их стыках со створками много пыли, а края покрыты паутиной. Эти окна не открывались. Как же вошел убийца?

– Тогда ответ очевиден, – сказал мировой судья. – Тот, кто убил Думдорфа, прятался в его комнате, пока он не заснул. Затем убийца застрелил его и вышел наружу.

– Ваше объяснение идеально, за исключением одной вещи, – ответил Эбнер. – Как убийца смог закрыть за собой изнутри дверь на засов после того, как вышел?

Рэндольф вплеснул руками, в его жесте читалась безысходность.

– Да кто знает? – вскрикнул он. – Может, Думдорф сам покончил с собой!

Эбнер засмеялся.

– И после выстрела в сердце горстью дроби он встал и заботливо положил ружье на эти рогатины напротив стены.

– Что ж, – не снижая голоса, воскликнул Рэндольф, – есть только один путь к разгадке. Бронсон и женщина признались в убийстве Думдорфа. Но если они и вправду его прикончили, то метод действия им известен. Пойдемте же расспросим их!

– В зале суда, – ответил Эбнер, – эту процедуру сочли бы бессмысленной, но мы сейчас пребываем в залах чертогов Господних, и здесь происходят довольно странные вещи. Поэтому я поддерживаю ваше предложение. Но перед выходом давайте-ка выясним, если сможем, в котором часу умер Думдорф.

Он подошел к мертвецу и вытащил из его кармана большие серебряные часы. Они были разбиты выстрелом, стрелки показывали час пополудни. Эбнер немного постоял, почесывая подбородок.

– В час дня, – сказал он, – Бронсон, должно быть, еще только подъезжал к этому месту. А женщина была в горах среди персиковых деревьев.

Рэндольф расправил плечи.

– Зачем тратить время на досужие предположения, Эбнер? – сказал он. – Мы знаем, кто это сделал. Давайте пойдем и вырвем эту историю из их уст. Думдорф умер от рук либо Бронсона, либо той женщины.

– Я верю, – ответил Эбнер, – но все же хочу кое-что прояснить для нашего неумолимого закона.

– Какого закона? – спросил мировой судья. – Разве это юрисдикция штата Виргиния?

– Это, – провозгласил Эбнер, – юрисдикция ведомства немного повыше. Отметьте его стиль: «Кто мечом убивает, тому самому надлежит быть убиту мечом»
.

Он подскочил к мировому судье и схватил его за руку.

– Надлежит! Рэндольф, обратите чрезвычайное внимание на слово «надлежит»! Это неукоснительный приговор. В нем нет места для исключений и превратностей судьбы. Нет никакого способа обойти это слово. Мы жнем то, что сеем, и ничего больше. Мы получаем то, что отдаем, и ничего сверх этого. Это оружие в наших же собственных руках, оно и уничтожит нас впоследствии. Вы смотрите на него.

Эбнер повернул товарища за плечи к столу так, чтобы и ружье, и тело мертвеца оказались перед его глазами.

– «Кто мечом убивает, тому самому надлежит быть убиту мечом». А теперь, – сказал он, – пойдемте, испытаем старые судебные методы. Я вижу вашу веру в их мудрость.

Они застали старого проповедника за работой возле перегонного куба. Старик истово колотил по бочкам с пойлом Думдорфа, отбивая топором их дубовые бока.

– Бронсон, – позвал Рэндольф, – как вы убили Думдорфа?

Старик прекратил колотить по бочкам и встал, опершись на топор.

– Я убил его, – ответил старик, – так же, как Илия уничтожил военачальников Охозии и когорт по пятьдесят его воинов
. Но я молил Бога об умерщвлении Думдорфа не рукой человеческою, а огнем с небес!

Он распрямился и простер к мужчинам руки.

– На его десницах была кровь, – сказал священник. – В своих гнусных лесах Ваала он склонял люд к раздору и смертоубийству. Вдовы и сироты вопиют к небесам против него. «Я услышу вопль их»
 – так написано в Книге Моисеевой. Земля утомилась от него. Я молил Господа уничтожить его огнем небесным, как Он уничтожил властителей Гоморры в их дворцах!

Незаметный жест Рэндольфа красноречиво отвергал возможность россказней старика, однако на лице Эбнера выражался глубокий, задумчивый взгляд.

– Огнем небесным, – медленно повторил Эбнер для себя. Затем задал проповеднику вопрос:

– Немного ранее, – сказал он, – когда мы появились здесь, я спросил вас, где был Думдорф, и вы ответили мне цитатой из третьей главы Книги Судей. Почему вы мне ответили так, Бронсон? «Верно он для нужды в прохладной комнате».

– Женщина рассказала мне, что он не спускался из своих покоев после того, как отправился спать, – ответил старик. – Его дверь была заперта. И я понял, что он лежит мертвым в своей прохладной комнате, как Эглон, царь Моава.

Он простер руки к югу.

– Я прибыл сюда из Грейт Вэлли, – сказал священник, – чтобы вырубить эти леса Ваала и опустошить это мерзкое место. Но я не знал, что Господь услышал мои мольбы и направил свой гнев на Думдорфа, пока я добирался до его двери через горы.

Он пошел к своей лошади, оставив топор среди обломков бочек.

Вмешался Рэндольф.

– Пойдемте, Эбнер, – сказал он. – Мы попусту потратили наше время. Бронсон не убивал Думдорфа.

Эбнер медленно ответил своим глубоким, ровным голосом:

– Вы осознаете, Рэндольф, как умер Думдорф?

– Во всяком случае, не от небесного огня, – ответил мировой судья.

– Рэндольф, – произнес Эбнер, – вы в этом уверены?

– Эбнер, – вскричал его приятель, – вижу, вы желаете поострить, но мне совершенно не до шуток. Здесь недавно произошло преступление против штата. Я представляю правосудие, и я предлагаю раскрыть это убийство, если мы сможем.

Он побрел прочь, к дому. Эбнер последовал за ним. Его руки покачивались, на лице играла мрачная улыбка.

– Нет никакого смысла и дальше разговаривать с этим сумасшедшим старым проповедником, – продолжил Рэндольф. – Пусть опустошает бочки и скачет себе прочь. Я не буду составлять протокол против него. Молитва может быть искусным орудием убийства, но по закону штата Виргиния она не является смертельным оружием. Думдорф уже был мертв, когда Бронсон прибыл сюда со своими поучениями. А убийца – та женщина. Я собираюсь подвергнуть ее допросу.

– Как вам угодно, – согласился Эбнер. – Вы по-прежнему остаетесь верным судебным методам.

– А вы знаете методы лучше? – саркастически спросил Рэндольф.

– Возможно, буду знать, – ответил Эбнер, – когда вы закончите.

На долину опустилась ночь. Двое мужчин прошли в дом и стали подготавливать покойника к похоронам. Они достали свечи, смастерили гроб и положили в него тело Думдорфа, расправив его конечности и поместив его руки на сердце, куда пришелся выстрел. Затем мужчины положили гроб на скамейки в холле.

Они разожгли камин в столовой и сели перед ним, оставив дверь открытой. Красноватый отсвет огня пробивался через узенькую щель, окутывая мертвеца – бывшего хозяина этого крепкого, ладного дома. Женщина выложила на стол холодное мясо, золотистый сыр и буханку хлеба. Эбнер с Рэндольфом не видели ее, но слышали неторопливые шаги по дому. Наконец, гравий наружного двора зашуршал, и послышалось тихое лошадиное ржание. Женщина вошла, одетая, словно для длительного путешествия. Рэндольф встал.

– Куда вы собираетесь? – спросил он.

– К морю, на корабль, – ответила женщина. Она показала пальцем в сторону холла. – Он мертв, значит, я свободна.

Ее лицо внезапно прояснилось. Рэндольф шагнул к ней. Его голос был громким и резким.

– Кто убил Думдорфа? – прогремел он.

–Я, – отозвалась женщина. – Во имя справедливости.

– Справедливости? – эхом повторил мировой судья. – Что вы под ней подразумеваете?

Женщина пожала плечами и сложила руки в непонятном жесте.

– Я вспоминаю старого-престарого человека, сидящего напротив освещенной солнцем стены. Я вспоминаю маленькую девочку и того, кто пришел в их дом и долгое время о чем-то толковал со стариком, пока девочка собирала цветы и вплетала их в волосы. Незнакомец дал старику золотую цепочку и увел девочку с собой. – Она резко всплеснула руками. – О, убить его было высшей справедливостью!

Она подняла глаза на Рэндольфа со странной, жалостной улыбкой.

– Того старика уже нет, – продолжила она, – но надеюсь, что я еще увижу ту стену, залитую солнечным светом, и желтые цветы на траве. А теперь, можно мне идти?

Искусство рассказчика состоит не в самом его повествовании. Историю рассказывает для себя сам слушатель; рассказчик же только наталкивает его на нужные мысли.

Рэндольф прошелся по комнате. Он был судьей в мире, где служили одни заезжие джентри, следующие английскому образу жизни. Обязательства закона были для него превыше всего. Если он и позволял себе некоторые вольности с буквой закона, как мог он возводить эту слабость до уважения? Перед ним стояла женщина, признавшаяся в убийстве. Мог ли он отпустить ее?

Эбнер сел к очагу, положив локти на подлокотник стула. Ладонь мужчины подпирала подбородок, лицо было омрачено глубокими морщинами. Рэндольф порой был поглощен тщеславием и склонностью к хвастовству, но все решения, связанные с его обязанностями, он с абсолютной серьезностью брал на себя. Через полминуты мировой судья остановился и поглядел на женщину. Ее лицо было бледным, словно у узницы из далеких преданий, выбежавшей из выдуманных подземелий к солнцу.

Свет очага трепетал за ее спиной, освещая гроб на скамейках в холле. Ощущение свершившейся непостижимой, великой Божьей справедливости охватило Рэндольфа.

– Да! – воскликнул он. – Идите! Во всей Виргинии не найдется присяжных, способных осудить женщину, пристрелившую это чудовище! – Он выпрямил руку, указывая ею на мертвеца.

Женщина сделала неуклюжий реверанс.

– Благодарю вас, сэр. – И, немного поколебавшись, она пролепетала: – Но я не стреляла в него.

– Не стреляли? – удивился Рэндольф. – Что за загадками вы изъясняетесь?

– Да, сэр, – по-детски бесхитростно ответила она. – Я убила его, но я в него не стреляла.

Мировой судья сделал два длинных шага к женщине.

– Не стреляли! – повторил он. – Как же тогда, во имя всего святого, вы убили Думдорфа?

Его громкий голос разносился в каждом уголке комнаты.

– Я покажу вам, сэр.

Женщина повернулась и вышла из дома. Вскоре она возвратилась, неся в руках какой-то предмет, завернутый в льняное полотенце. Она выложила его на стол между буханкой и кругом золотистого сыра.

Рэндольф подошел к столу. Ловкие пальцы женщина сорвали полотенце, обнажив содержимое свертка.

Это был маленький восковой слепок человеческой фигуры, проткнутый булавкой в области груди.

Мировой судья с шумом втянул в себя воздух.

– Магия!

– Да, сэр, – подтвердила женщина в своей полудетской манере. – Я пыталась убить его много раз, о, очень много раз – я помнила некоторые колдовские заклятия – но всегда безрезультатно. Наконец, я вылепила его из воска и проткнула его сердце булавкой. Это очень быстрое убийство.

Даже для Рэндольфа было ясно как день, что женщина невиновна. Ее простая, безвредная магия была лишь трогательной детской попыткой сразиться с драконом и победить его. Какое-то мгновение мировой судья колебался, прежде чем заговорить. Но затем он решил поступить как джентльмен. Если это поможет ребенку поверить, что ее колдовской пустяк уничтожил чудовище, – он позволит в это поверить.

– Теперь, сэр, могу я идти?

Рэндольф взглянул на женщину с некоторым удивлением.

– Вы не боитесь, – спросил он, – ночи, гор и долгой дороги?

– О, нет, сэр, – коротко ответила она. – Сейчас Господь будет со мной повсюду.

Это был ужасный комментарий по отношению к мертвому человеку. Странная женщина с ребяческими повадками верила, что все мировое зло ушло вместе с его жизнью, что сейчас, после того, как Думдорфа не стало, солнечный свет будет постепенно заполнять каждый угол и закоулок.

Это была не та вера, которую двое мужчин страстно желали развенчать. Они тихо позволили женщине уйти. Вскоре над этим местом должен воссиять рассвет, открывая дорогу к Чесапикскому заливу через горы.

Рэндольф вернулся к камину после того, как он помог женщине усесться в седло, и опустился на стул. Он лениво поворошил угли кочергой и, наконец, заговорил.

– Это самая странная вещь, с которой мне когда–либо довелось сталкиваться, – произнес мировой судья. – Здесь есть чокнутый старый проповедник, думающий, что он убил Думдорфа небесным огнем, словно Илия Тишбит, и полуженщина-полудитя, уверенная, что это она прикончила Думдорфа с помощью средневековой магии. Каждый из них виновен в его смерти не больше меня. И, тем не менее, чудовище мертво!

Он барабанил по углям кочергой, поднимая ее между пальцами и позволяя упасть.

– Кто-то застрелил Думдорфа. Но кто же? И как убийца вошел и вышел из запертой комнаты? Убийца должен был туда пробраться, но каким же способом?

Рэндольф разговаривал сам с собой, но мой дядя, сидевший напротив очага, все же ответил:

– Через окно.

– Через окно! – эхом отозвался мировой судья. – Вы же сами доказали мне, что окна не открывались, и они выходят на пропасть, откуда даже муха не смогла бы проникнуть в комнату. А теперь вы говорите мне, что окно было открыто?

– Нет, сказал Эбнер, – оно никогда не открывалось.

Рэндольф вскочил на ноги.

– Эбнер, – закричал он, – вы утверждаете, что тот, кто убил Думдорфа, вскарабкался по отвесной стене и просочился сквозь закрытое окно, не смахнув пыль и паутину с рамы?

Мой дядя посмотрел приятелю в глаза.

– Убийца Думдорфа сделал даже нечто большее, – сказал он. – Он не только залез в дом из пропасти через закрытое окно, он насмерть застрелил Думдорфа и снова вышел прочь через это же окно, не оставив за собой ни одного следа и не потревожив ни пылинки, ни самого крохотного волокна паучьей нити.

Рэндольф выругался.

– Это невозможно! – заорал он. – В наше время люди не умирают от черной магии или Божьих проклятий!

– От темных сил – нет, – ответил Эбнер. – Но от Божьих проклятий, думаю, умирают.

Мировой судья положил напряженную правую руку на ладонь левой.

– Клянусь всем, что у меня есть, – прогремел он, – хотел бы я увидеть того, кто способен совершить такое убийство, даже если это демон из преисподней или ангел с неба!

– Прекрасно, – безмятежно ответил Эбнер. – Я покажу вам убийцу, как только он вернется сюда завтра.

Когда взошло солнце, мужчины выкопали могилу и похоронили мертвеца напротив горы, в его персиковом саду. Они закончили работать только к полудню. Эбнер бросил лопату и поглядел на небо.

– Рэндольф, – сказал он, – пойдемте, устроим засаду на нашего убийцу. Он, должно быть, уже на пути сюда.

Это была очень странная засада. Когда мужчины вновь пришли в комнату, где лежал мертвый Думдорф, Эбнер запер дверь на засов, затем зарядил охотничье ружье и бережно положил его назад, на подставку напротив стены. После этого он проделал еще одну любопытную вещь: взял запачканный кровью плащ, снятый с покойного перед подготовкой к погребению, завернул в него подушку и положил ее точно на то место кушетки, где ранее спал Думдорф. При виде этого на лице Рэндольфа отразилось полнейшее недоумение. Эбнер произнес:

– Глядите, Рэндольф! Сейчас мы перехитрим убийцу! Мы поймаем его с поличным.

Он отошел и взял озадаченного судью под руку.

– Смотрите, – сказал он. – Убийца уже движется вдоль стены!

Но Рэндольф ничего не слышал и не видел кроме впущенного в комнату солнца.

– Он уже здесь! Смотрите, – Эбнер указал на стену.

Взгляд Рэндольфа, последовавший в направлении вытянутого пальца, различил только крохотный блик солнечного света, медленно движущийся по стене к замку охотничьего ружья. Рука Эбнера стала твердой, как тиски, в голосе звенел металл.

– «Кто мечом убивает, тому самому надлежит быть убиту мечом». Вот бутылка из-под воды, наполненная жидкостью Думдорфа. Она фокусирует солнечные лучи… Смотрите, Рэндольф, как были услышаны мольбы Бронсона!

Маленький лучик света переместился на боёк ружья.

– И грянул Небесный Огонь!

Слова прозвучали одновременно с ружейным грохотом, и Рэндольф увидел, как подушка в плаще мертвеца подпрыгнула, пораженная выстрелом. Оружие в своем естественном положении на подставке было направлено точно на кушетку в нише возле противоположной стены. Сфокусированные лучи солнца взорвали ударный капсюль.

Рэндольф протянул к ружью руку.

– Этот мир, – сказал он, – полон непостижимых сочетаний случайностей!

– Этот мир, – ответил Эбнер, – полон непостижимой справедливости Божьей.
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� Агустин де Итурбиде (1783 - 1824) – мексиканский военный и государственный деятель, генерал, президент Регентского Совета империи в 1821 - 1822, император Мексики с 18 мая 1822 по 29 марта 1823.





� Лука – выступающий изгиб переднего или заднего края седла.


� Книга Судей, 3:24.


� Кизил – кустарник или деревце с сочными кисло-сладкими красными ягодами, а также его ягоды.





� Откровение, 13:10.


� Царь Охозия, сын Ахава, был так же нечестив, как и его отец. Однажды он заболел и послал своих слуг спросить у языческого бога, выздоровеет ли он. Илия на дороге встретил этих слуг и сказал: «Разве нет Бога у Израиля, что вы идете спрашивать у языческого бога? Возвращайтесь назад и скажите царю, что за это он не встанет с постели, а непременно умрет».


Когда слуги возвратились и передали слова Илии царю Охозии, он послал пятьдесят воинов взять Илию и привести к нему. Начальник воинов нашел пророка на горе и сказал ему: «Человек Божий! Именем царя приказываю тебе сойти вниз!» Илия сказал ему: «Если я человек Божий, то пусть Господь подаст огонь с неба и сожжет тебя и твоих воинов». И в ту же минуту упал с неба огонь и сжег их. Охозия послал других пятьдесят воинов, но с ними было то же самое. Тогда он в третий раз послал пятьдесят воинов, но начальник их, придя к Илии, пал перед ним на колени и просил не губить его. Тогда Илия пошел к царю и сказал ему: «Зачем ты посылал спрашивать у бога языческого? За это ты не встанешь с постели, на которой лежишь». Предсказание это исполнилось. Охозия после этого вскоре умер.


� Исход, 22:23.





